Sepher Tehillim (Psalms)
Chapter 6
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(6:1in Heb.) lam’natseach biN’ginoth “al-hash’minith miz’mor I'Dawid.
Prayer for Mercy in Time of Trouble.

the chief musician; stringed instruments, an eight-string lyre.
A Psalm of Dawid.

<6:1> Eis 70 1élos, év Upvois, vmep s 0ydoms: Padpos T Aavid.

1 to telos, en hymnois, tes ogdoes; psalmos tg Dauid.
the director in hymns; the eighth; a psalm to David.
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1. (6:2in Heb.) ‘al-b’ap’ak thokicheni w'al~ th'yas’reni.

Ps6:1 O , do not rebuke me in Your anger, nor chasten me
2> Kipre, p1 7@ Bupd cov éléyEns e pnde 71 opyf) cov madedons pe.
2 , mé tg thymg sou elegxés me méde paideusés me.
o , you should not in your rage reprove me, nor in correct me.
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2. (6:3 in Heb.) chaneni

‘um’lal r'pha’eni nib’halu .
Ps6:2 Be gracious to me, O R am weak;
Heal me, O R are dismayed.
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3> eNéModv pe, kOpLe, 6TL aohevrs elpr: laoal pe, kOpLe, 8TL éTapayxbn Ta doTa pov,

3 eleéson me, R asthenes R

Show mercy on me, O ! I am weak.
iasai me, , etarachthé ,

Heal me, O ! are disturbed ’
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3. (6:4 in Heb.) w'naph’shi nib’halah m’od w “ad-mathay.
Ps6:3 And my soul is greatly dismayed; but , O how long?
4> kal M Puyn pov érapaxdn odpodpa- kai av, kpLe, Ews TOTE;
4 kai he psyche mou etarachthé sphodra; kai -, , heos pote?
and my soul is disturbed exceedingly. But , O , until when?
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4. (6:5 in Heb.) shubah chal’tsah naph’shi hoshieni I'ma”an chas’deak.
Ps6:4 Return, O , rescue my soul; Save me because of Your lovingkindness.
5> émtoTtpedov, kVpLe, pOoal TV PuxNV pov, cdooV e évekev Tod éléous gov.

5 epistrepson, , hrysai tén psychén mou, soson me heneken tou eleous sou.
Return, O , rescue my soul! Deliver me because of your mercy!
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5. (6:6 in Heb.) ki ‘eyn bamaweth zik’reak biSh’ol mi yodeh-lal:,

Ps6:5 there is no memory of You in death; in Sheol who shall give thanks ?

<6> 61L 00k éoTLV €V TO eavéfr(p 0 p,vw]p.ove{xov oov*
b \ ~ e 7 9 U 7
év 8¢ T® 4dm Tis ébopodoynoeTal ool
6 ouk estin en tQ thanatg ho mnémoneuon H
there is no in death remembering H
de t9 hadé tis exomologeésetai s0i?
and in Hades, who shall make acknowledgement to ?
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6. (6:7 in Heb.) yaga™ti b’an’chathi ‘as’cheh b’ ~lay’lah mitathi
dim’ athi “ar'si ‘am’seh.

Ps6:6 I am weary my sighing; night I make my bed swim,
I dissolve my couch my tears.

<> éxomiaca év T® oTevaypd pov, Aovow kad’ ékxdormv vikTa TV KALvmV pov,
év 8akpuotv pov TV oTpwpvnv pov Bpéw.
7 ekopiasa en tg stenagmg mou, louso nykta tén klinén mou,

I tired my moaning. I shall bathe night my bed;

dakrysin mou tén stromnén mou brexo.
my tears my strewn bed I shall rain.
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7. (6:8 in Heb.) “ash’shah mika as “eyni “ath’qah ~tsor’ray.
Ps6:7 My eye is wasted away grief; it grows old my adversaries.
8> étapayOm amo Bupod 0 0pBaApos pov, émalar®dmny év maow Tols éxbpols pov.

8 etarachthe thymou ho ophthalmos mou, epalaiothen tois echthrois mou.
is disturbed rage My eye. I grow old my enemies.

HaMiqraot/The Scriptures = Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust — page 2



Aayg JrP Avar oyw-iy yv4 0J-Cy YWY varFo
12923 5P M vawTod NN VHue-52 mn 1mow
8. (6:9 in Heb.) suru mimeni -po aley ‘awen ki-shama” qol bik’yi.

Ps6:8 Depart me, 2!l you who do iniquity,
has heard the voice of my weeping.
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(9> ATOCTNTE G"lT, €OV, TTAVTES OL GP'YGLOl,LGVOL TNV AVOLAVY,

/ / ~ ~ ~ ~
8T elomkovoev kUpLos Ths Puviis Tod kAavOpod pov:

9 apostete emou, hoi ergazomenoi tén anomian,
Remove me the ones working lawlessness!
eisekousen tés phones tou klauthmou mou;

heard the sound of my weeping.
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9. (6:10 in Heb.) shama"™ t’chinathi t’philathi yigach.
Ps6:9 has heard my supplication, receives my prayer.
10> elonkovoev kpLos THis demoems pov, KUPLOS TTV TPoTeVX MV Lov TpooedeEaTo.

10 eiseékousen tés deesedos mou, ten proseuchén mou prosedexato.
listened to my supplication. my prayer favorably received.
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10. (6:1 in Heb.) yeboshu w'yibahalu m’od zal=*oy’bay yashubu yeboshu raga™.

Ps6:10 my enemies shall be ashamed and greatly dismayed;
they shall turn back, they shall suddenly be ashamed.

11> atoyvvbeimoav kat TapayxBeinoav mdvres ol éxbpol pov,
amooTpadelnoav kai katatoyvvbelnoav odpoédpa Sua Tayovs.
11 aischyntheiésan kai tarachtheiésan hoi echthroi mou,

May they be put to shame and may they be disturbed - my enemies;

apostrapheiésan kai kataischyntheiésan sphodra dia tachous.
may they be turned back and put to shame exceedingly, even quickly.
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